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GB IMPORTANT INFORMATION! 

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference. 
 

DK VIGTIG INFORMATION! 
Læs hele manualen grundigt igennem før samling og/eller brug af dette produkt. Følg manualen nøje, og opbevar den til senere brug. 

 

DE WICHTIGE INFORMATIONEN! 
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau 
und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf. 

 

NO VIKTIG INFORMASJON! 
Les hele bruksanvisningen nøye før du begynner å montere og/eller bruke dette produktet. Følg bruksanvisningen nøye, og ta vare på den for fremtidig bruk. 

 

SE VIKTIG INFORMATION! 
Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera och/eller använda produkten. Följ bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida referens. 

 

FI TÄRKEITÄ TIETOJA 
Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämän tuotteen kokoamista ja/tai käyttöä. Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten. 

 

PL WA NE INFORMACJE. 
Przed u yciem produktu nale y dok adnie zapozn  si  ze wskazówkami bezpiecze stwa. Nale y zapozn  si  z instrukcj  obs ugi i zacho  j  do u ytku w 
przysz o i. 

 

CZ D LE ITÉ INFORMACE! 
P ed sestavením nebo pou itím výrobku si pe liv  p e t te celý návod. Dodr ujte d sledn  uvedené pokyny a návod uschovejte, aby byl k dispozici v 
p ípad  pot eby. 

 

HU FONTOS INFORMÁCIÓ 
A termék összeszerelésének vagy használatának megkezdése el tt figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót. rizze meg az útmutatót, és gondosan tartsa 
be a benne foglaltakat. 

 

NL BELANGRIJKE INFORMATIE! 
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig 
gebruik. 

 

SK DÔLE ITÉ INFORMÁCIE! 
Predtým ako z nete s montá u a/alebo pou ívaním tohto produktu si pozorne pre ítajte celý návod. Návod dôsledne dodr iavajte a ponechajte si ho pre 
pou itie v budúcnosti. 

 

FR INFORMATIONS IMPORTANTES 
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le 
pour toute consultation ultérieure. 

 

SI POMEMBNE INFORMACIJE! 
Pred monta /uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upoštevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda še potrebovali. 

 

HR VA NE OBAVIJESTI! 
Molimo Vas pa ljivo pro itajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili korištenja ovog proizvoda. Strogo se pridr avajte uputa i sa uvajte ih za budu e 
potrebe. 

 

IT INFORMAZIONI IMPORTANTI! 
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo 
manuale e conservarlo per una successiva consultazione. 

 

ES INFORMACIÓN IMPORTANTE 
Leer con atención todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras 
consultas. 

 

BA VA NE INFORMACIJE! 
Prije sklapanja i/ili korištenja ovog proizvoda, pa ljivo pro itajte cijeli priru nik. Pa ljivo se pridr avajte uputstava u priru niku i sa uvajte ga za budu u 
upotrebu. 

 

RS VA NE INFORMACIJE! 
Pa ljivo pro itajte kompletan priru nik pre nego što po nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru nik i sa uvajte ga za kasniju 
upotrebu 

 

UA  . 
   ,    /    .          

  

 

RO INFORMA II IMPORTANTE 
Citi i cu aten ie întregul manual înainte de a începe s  monta i i/sau s  utiliza i acest produs. Urma i îndeaproape instruc iunile din manual i p tra i-l pentru 
consultare ulterioar  

 

BG  ! 
    ,      /    .     
    

 

GR  ! 
         /     .        
    . 

 

PT INFORMAÇÕES IMPORTANTES! 
Queira ler este manual inteiro e com atenção antes de começar a montar e/ou usar este produto. Siga as instruções de forma cuidadosa e guarde-as para referência 
futura. 

 

RU  ! 
     ,              
        

 

TR ÖNEML  B LG LER! 
Bu ürünün montaj n  yapmaya b lamadan ve/veya ürünü kullanmadan önce lütfen k lavuzun tamam n  dikkatlice okuyun. K avuzu ad m ad m izleyin ve daha sonra 
b vurmak üzere saklay n. 
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GB IMPORTANT! 
Mounting screws are not included. 
Always make sure that the fastening method you choose is suitable and safe for your home. 

 

DK VIGTIGT! 
Monteringsskruer medfølger ikke. 
Sørg altid for, at den fastgørelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit hjem. 

 

DE WICHTIG! 
Befestigungsschrauben sind nicht enthalten. 
Stellen Sie immer sicher, dass die von Ihnen gewählte Befestigungstechnik für Ihr Zuhause geeignet und sicher ist. 

 

NO VIKTIG! 
Festeskruer er ikke inkludert. 
Velg alltid en egnet og sikker festemetode i boligen din. 

 

SE VIKTIGT! 
Monteringsskruvar medföljer ej. 
Säkerställ alltid att den monteringsmetod du väljer lämpar sig för din bostad och är säker. 

 

FI TÄRKEÄÄ! 
Asennusruuvit eivät sisälly tuotteeseen. 
Varmista aina, että valitsemasi kiinnitysmenetelmä on kotiisi sopiva ja turvallinen. 

 

PL WA NE! 
ruby mocuj ce nie znajduj  si  w zestawie. 

Zawsze upewnij si , e wybrana metoda monta u jest odpowiednia i bezpieczna w przypadku Twojego domu. 

 

CZ D LE ITÉ! 
Montá ní šrouby nejsou ástí výrobku. 
V dy se ujist te, e zp  upevn ní, který jste zvolili, je pro váš domov vhodný a bezpe ný. 

 

HU FONTOS! 
Szerel savarok nincsenek mellékelve. 
Bizonyosodjon meg arról, hogy az alkalmazott rögzítési módszer megfelel  és biztonságos az otthonában. 

 

NL BELANGRIJK! 
Montageschroeven zijn niet inbegrepen. 
Ga altijd na of de door u gekozen bevestigingsmethode geschikt en veilig is voor uw huis. 

 

SK DÔLE ITÉ! 
Montá ne skrutky nie sú a  balenia. 
V dy sa ubezpe e, e metóda upevnenia, ktorú vyberiete, je vhodná a bezpe  pre váš domov. 

 

FR IMPORTANT 
Les vis de montage ne sont pas fournies. 
Assurez-vous toujours que la méthode de montage que vous choisissez convienne à votre domicile et soit sûre. 

 

SI POMEMBNO! 
Vijaki za monta o niso prilo eni. 
Prepri ajte se, da je izbran na in pritrditve primeren in varen za vaš dom. 

 

HR VA NO! 
Vijci za montiranje nisu prilo eni. 
Uvijek pazite da odaberete odgovaraj  na in pri vr ivanja koji je siguran za vaše okru enje. 

 

IT IMPORTANTE! 
Le viti di montaggio non sono incluse. 
Assicurarsi sempre che il metodo di fissaggio scelto sia adatto e sicuro per la vostra casa. 

 

ES IMPORTANTE 
Los tornillos de montaje no se incluyen. 
Asegúrese siempre de que el método de fijación empleado sea adecuado y seguro para su casa. 

 

BA VA NO! 
Šarafi za montiranje nisu prilo eni. 
Uvijek budite sigurni da je metod pri vrš ivanja koji odaberete, odgovaraju i i siguran za Vašu ku u. 

 

RS VA NO! 
Zavrtnji za monta u nisu prilo eni. 
Obavezno se pobrinite za to da metod pri vr ivanja koji ste odabrali odgovara vašem domu i da je bezbedan. 

 

UA . 
      . 

         . 

 

RO IMPORTANT! 
uruburile pentru montare nu sunt incluse. 

Asigura -v  întotdeauna  metoda de fixare pe care a  ales-o este adecva  i sigur  pentru casa dvs. 

 

BG ! 
     . 
  ,  ,          . 

 

GR ! 
    . 
                . 

 

PT AVISO IMPORTANTE! 
Os parafusos de montagem não estão incluídos. 
Certifique-se sempre de que o método de fixação escolhido é adequado e seguro para a sua casa. 

 

RU ! 
     . 
 ,           . 

 

TR ÖNEML ! 
Montaj vidalar  dahil de ildir. 
Seçti niz sabitleme yönteminin eviniz için uygun ve güvenli oldu undan emin olun. 
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GB IMPORTANT!  
Always shut off power to the circuit before starting installation work. In some countries electrical installation work may only be carried out by a authorized electrical 
contractor. Contact your local electricity authority for advice. 

 

DK VIGTIGT!  
Afbryd altid strømmen til kredsløbet, før installationsarbejdet påbegyndes. I nogle lande må elektrisk installationsarbejde kun udføres af en autoriseret elinstallatør. 
Få oplysninger hos de relevante myndigheder. 

 

DE WICHTIG!  
Schalten Sie vor Beginn der Installationsarbeiten immer den Stromkreis ab. In einigen Ländern dürfen Elektroinstallationsarbeiten nur von einem zugelassenen 
Elektroinstallateur durchgeführt werden. Wenden Sie sich an Ihre örtliche Elektrizitätsbehörde, um sich beraten zu lassen. 

 

NO VIKTIG!  
Slå alltid av strømmen til kretsen før du starter installasjonsarbeidet. I enkelte land kan elektrisk installasjonsarbeid kun utføres av en autorisert elektroinstallatør. 
Ta kontakt med de relevante myndigheter for å få råd. 

 

SE VIKTIGT!  
Bryt alltid strömmen till kretsen innan du påbörjar installationsarbetet. I vissa länder får elinstallationsarbeten endast utföras av en auktoriserad elinstallatör. 
Kontakta elsäkerhetsverket i ditt land för att få råd. 

 

FI TÄRKEÄÄ!  
Katkaise aina virta virtapiiristä ennen asennustöiden aloittamista. Joissakin maissa sähköasennustöitä saa tehdä vain valtuutettu sähköasentaja. Kysy neuvoa 
paikalliselta sähköviranomaiselta. 

 

PL WA NE!  
Przed rozpocz ciem instalacji nale y od zy zasilanie obwodu. W niektórych krajach instalacj  elektryczn  mo e wykony  wy znie wykwalifikowany elektryk. 
Aby uzysk  w tej kwestii porad , nale y skontakto  si  z lokalnym urz dem ds. energii elektrycznej. 

 

CZ D LE ITÉ!  
P ed zahájením instal ních prací v dy vypn te napájení obvodu. V n kterých zemích smí elektroinstala ní práce provád t pouze autorizovaná elektroinstal ní firma. 
Obra te se na místní elektroenergetický ú ad a vy ádejte si radu. 

 

HU FONTOS!  
A szerelési munkálatok megkezdése el tt mindig kapcsolja ki az áramkört. Egyes országokban az elektromos szerelési munkákat csak engedéllyel rendelkez  
elektromos vállalkozó végezheti. E l a helyi villamosenergia-hatóság nyújt tájékoztatást. 

 

NL BELANGRIJK!  
Sluit de stroom naar het circuit altijd af voordat u met de installatie begint. In sommige landen mogen elektrische installatiewerkzaamheden alleen worden 
uitgevoerd door een erkende elektricien. Neem contact op met de plaatselijke elektriciteitsmaatschappij voor advies. 

 

SK DÔLE ITÉ!  
Skôr ne  z nete produkt inštalova , v dy vypnite napájanie obvodu. V niektorých krajinách mô e elektroinštal né práce vykonáva  len autorizovaný 
elektrotechnický dodáva . Obrá te sa na miestny úrad pre elektrickú energiu, ktorý vám poradí. 

 

FR IMPORTANT  
Coupez toujours l’alimentation du circuit avant de commencer les travaux d’installation. Dans certains pays, les travaux d’installation électrique ne peuvent être 
effectués que par un électricien agréé. Contactez la compagnie d’électricité locale pour obtenir des conseils. 

 

SI POMEMBNO!  
Pred z tkom monta e vedno izklopite napajanje. V nekaterih dr avah lahko elektri ne naprave vgrajuje le pooblaš eni izvajalec elektri nih del. Za nasvet se 
obrnite na lokalni organ za elektri no energijo. 

 

HR VA NO!  
Uvijek isklju ite struju prije po tka instalacijskih radova. U nekim zemljama, elektri ne instalacije smije vršiti samo ovlašteni elektri r. Kontaktirajte svog lokalnog 
ovlaštenog elektri ra za savjet. 

 

IT IMPORTANTE!  
Prima di iniziare i lavori di installazione staccare l’alimentazione al circuito. In alcuni Paesi i lavori di installazione elettrica possono essere eseguiti solo elettricisti 
certificati. Per maggiori informazioni contattare la compagnia locale di fornitura dell'energia elettrica. 

 

ES IMPORTANTE  
Desconecte siempre la alimentación del circuito antes de iniciar la instalación. En algunos países, la instalación eléctrica debe realizarse únicamente por un 
electricista autorizado. Póngase en contacto con la autoridad eléctrica local para que le asesore. 

 

BA VA NO!  
Uvijek isklju ite dovod elektri ne energije prije zapo injanja instalacionih radova. U nekim zemljama radove na elektri nim instalacijama mo e obavljati samo 
ovlašteni elektri r. Obratite se za savjet lokalnim organima nadle nim za elektrodistribuciju. 

 

RS VA NO!  
Uvek isklju ujte napajanje strujnog kola pre nego što po nete radove na instalaciji. U pojedinim zemljama, instalaterske radove mogu da obavljaju isklju ivo 
ovlaš eni elektri ri i izvo i. Posavetujte se u svojoj lokalnoj upravi za elektri nu energiju. 

 

UA .  
       .         

.      . 

 

RO IMPORTANT!  
Întrerupe i întotdeauna alimentarea cu energie electri  a circuitului înainte de a începe lucr rile de instalare. În unele ri, lucr rile de instalare electri  pot fi 
efectuate numai de tre un electrician autorizat. Contacta i autoritatea local  care gestioneaz  energia electri  pentru informa ii. 

 

BG !  
    ,      .        

    .               

 

GR !  
    ,         .   ,      

     .  ,        . 

 

PT AVISO IMPORTANTE!  
Desligue sempre a alimentação do circuito antes de iniciar o trabalho de instalação. Nalguns países, o trabalho de instalação elétrica só pode ser realizado por um 
eletricista autorizado. Contacte a autoridade local responsável pela eletricidade para obter aconselhamento. 

 

RU !  
       .      

 ,    .      . 

 

TR ÖNEML !  
Montaj i ine b lamadan önce daima güç devresini kapat n. Baz  ülkelerde elektrik tesisat  i leri yaln zca yetkili bir elektrik müteahhidi taraf ndan gerçekle tirilebilir. 
Tavsiye için yerel elektrik idarenize b vurun. 
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GB IMPORTANT!  
The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire must be destroyed. 

 

DK VIGTIGT!  
Den udvendige fleksible ledning på denne lampe kan ikke udskiftes; hvis ledningen beskadiges, skal lampen destrueres. 

 

DE WICHTIG!  
Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden; wenn das Kabel beschädigt ist, muss die Leuchte zerstört werden. 

 

NO VIKTIG!  
Den utvendige fleksible kabelen eller ledningen til denne armaturen kan ikke byttes ut – hvis ledningen er skadet, må armaturen ødelegges. 

 

SE VIKTIGT!  
Den externa flexibla kabeln eller sladden på denna armatur får ej ersättas. Om sladden skadas måste armaturen förstöras. 

 

FI TÄRKEÄÄ!  
Tämän valaisimen ulkoista taipuisaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos kaapeli/johto vaurioituu, valaisin on hävitettävä. 

 

PL WA NE!  
Zewn trzny elastyczny kabel lub przewód tej lampy nie jest cz i  wymienn . W przypadku jego uszkodzenia ca  lamp  nale y odd  do utylizacji. 

 

CZ D LE ITÉ!  
Vn jší ohebný kabel nebo š ru tohoto svítidla nelze vym nit; pokud je š ra poškozena, svítidlo je nutné zlikvidovat. 

 

HU FONTOS!  
A lámpatest küls  rugalmas kábele vagy zsinórja nem cserélhet ; ha a zsinór megsérül, akkor ártalmatlanítsa a lámpatestet. 

 

NL BELANGRIJK!  
De externe flexibele kabel of snoer van deze armatuur kan niet worden vervangen; als het snoer beschadigd is, moet de armatuur worden vernietigd. 

 

SK DÔLE ITÉ!  
Vonkajší ohybný kábel alebo šnúru tohto svietidla nie je mo né vymen ; ak je šnúra poškodená, svietidlo sa musí zni i . 

 

FR IMPORTANT  
Le cordon ou câble flexible externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé ; si le cordon est endommagé, le luminaire doit être mis au rebut. 

 

SI POMEMBNO!  
Zunanjega gibljivega kabla ali vrvice te svetilke ni mogo  zamenjati;  je vrvica poškodovana, je treba svetilko uni iti. 

 

HR VA NO!  
Vanjski fleksibilni kabel ili ica ove svjetiljke ne mogu se zamijeniti; ako je ica ošte na, svjetiljka se mora uništiti. 

 

IT IMPORTANTE!  
Non è possibile sostituire il cavo flessibile esterno di questo apparecchio; se il cavo è danneggiato, l'apparecchio deve essere smaltito. 

 

ES IMPORTANTE  
El cable o cordón flexible externo de esta lámpara no puede sustituirse por lo que, si se dañase el cable, la lámpara debe desecharse. 

 

BA VA NO!  
Eksterni fleksibilni kabl ili ica ove svjetiljke se ne mogu mijenjati; u slu ju da se ica ošteti, svjetiljka se mora uništiti. 

 

RS VA NO!  
Spoljni savitljivi kabel ili gajtan ove svetiljke ne mo e da se menja; u slu ju da se kabel ošteti, svetiljka mora da se uništi. 

 

UA .  
        ;   ,  . 

 

RO IMPORTANT!  
Cablul sau firul flexibil extern al acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuit; în cazul deterior rii cablului, corpul de iluminat trebuie casat. 

 

BG !  
           ;   ,       

 

GR !  
          .    ,    . 

 

PT AVISO IMPORTANTE!  
O cabo flexível externo deste candeeiro não pode ser substituído; se o cabo estiver danificado, o candeeiro deve ser destruído. 

 

RU !  
        ;       

 

TR ÖNEML !  
Bu armatürün harici esnek kablosu veya kordonu de i tirilemez; kordon hasar gördüyse armatür imha edilmelidir. 

 

CN   
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GB GENERAL MAINTENANCE: 
Use a soft, dry cloth for dusting, and a soft cloth wrung in lukewarm water (<50°C) with a mild detergent to remove grease stains or similar. 
Never use detergents containing abrasive or solvent. Only switch on the lamp once all the water has evaporated. 

 

DK GENEREL VEDLIGEHOLDELSE: 
Anvend en blød, tør klud til aftørring af støv, samt en blød klud opvredet i lunkent vand (<50° C) med mildt rengøringsmiddel til fjernelse af fedtpletter eller 
lignende. 
Brug aldrig rengøringsmidler, der indeholder slibemidler eller opløsningsmidler. Tænd først for lampen, når alt vandet er fordampet. 

 

DE ALLGEMEINE WARTUNG: 
Mit einem weichen, trockenem Tuch abwischen und mit einem weichen, in lauwarmem Wasser (< 50 °C) und mildem Reinigungsmittel ausgewrungenen Tuch 
Fettflecken oder Ähnliches entfernen. 
Niemals Reinigungsmittel mit Scheuermittel oder Lösungsmittel verwenden. Die Lampe erst einschalten, wenn das gesamte Wasser verdunstet ist. 

 

NO GENERELT VEDLIIKEHOLD: 
Bruk en myk og tørr klut til støvtørking og en myk klut oppvridd i lunkent vann (<50° C) med et mildt vaskemiddel til å fjerne fettflekker eller lignende. 
Bruk aldri vaskemidler som inneholder slipe- eller løsemiddel. Slå bare på lampen når alt vannet har fordampet. 

 

SE ALLMÄNT UNDERHÅLL: 
Använd en mjuk, torr trasa vid damning och en mjuk trasa urvriden i ljummet vatten (<50 °C) med ett milt rengöringsmedel för att ta bort fettfläckar eller liknande. 
Använd aldrig rengöringsmedel som innehåller slipmedel eller lösningsmedel. Tänd inte lampan förrän allt vatten har dunstat bort. 

 

FI HOITO-OHJEET: 
Pyyhi pölyt pehmeällä, kuivalla liinalla ja poista rasvatahrat yms. haaleassa vedessä (<50 °C) kostutetulla liinalla ja miedolla puhdistusaineella. 
Älä käytä hankaavia aineita tai liuottimia sisältäviä puhdistusaineita. Vaihda lamppu vasta, kun kaikki vesi on haihtunut. 

 

PL OGÓLNA KONSERWACJA: 
Do usuwania kurzu nale y u y  mi kkiej, suchej szmatki, natomiast do usuwania t ustych plam lub podobnych substancji – mi kkiej szmatki zanurzonej w ciep ej 
(<50 °C) wodzie z agodnym detergentem i wy tej. 
Nie wolno stoso  detergentów zawieraj ych substancje ierne ani rozpuszczalniki. Lamp  wolno w z  dopiero po ca kowitym wyschni ciu wody. 

 

CZ VŠEOBECNÁ ÚDR BA: 
K utírání prachu pou ívejte m kký suchý had ík a k odstran ní mastných skvrn nebo podobných ne istot m kký had ík vy dímaný ve vla né vod  (< 50 °C) s 
jemným isticím prost edkem. 
Nikdy nepou ívejte isticí prost edky obsahující abraziva nebo rozpouš dla. Lampu zapn te a  poté, co se veškerá voda odpa í. 

 

HU ÁLTALÁNOS KARBANTARTÁS: 
A portalanításhoz használjon puha, száraz ruhát, a zsírfoltok vagy hasonló szennyez dések eltávolításához pedig langyos (<50°C), enyhe tisztítószeres vízben 
kicsavart puha ruhát. 
Soha ne használjon súroló- vagy oldószert tartalmazó tisztítószereket. Csak akkor kapcsolja be a lámpát, ha az összes víz elpárolgott. 

 

NL ALGEMEEN ONDERHOUD: 
Gebruik een zachte, droge doek om af te stoffen en een zachte doek uitgewrongen in lauw water (<50° C) met een mild reinigingsmiddel om vetvlekken en 
dergelijke te verwijderen. 
Gebruik nooit reinigingsmiddelen die schuur- of oplosmiddelen bevatten. Schakel de lamp alleen in nadat al het water is verdampt. 

 

SK VŠEOBECNÁ ÚDR BA: 
Prach utierajte mäkkou, suchou handri kou a na odstránenie mastných škv n a podobných ne istôt pou ite mäkkú handri ku namo nú vo vla nej vode (<50 °C) s 
jemným istiacim prostriedkom. 
Nikdy nepou ívajte istiace prostriedky s obsahom abrazív alebo rozpúš adiel. Lampu zapínajte a  ke  sa odparí všetka voda. 

 

FR ENTRETIEN GÉNÉRAL: 
Utilisez un chiffon doux et sec pour retirer la poussière, et un chiffon doux rincé dans de l’eau tiède (< 50 °C) avec un détergent doux pour éliminer les taches de 
graisse ou similaire. 
N’utilisez jamais de détergents abrasifs ou de solvant. N’allumez la lampe qu’une fois toute l’eau évaporée. 

 

SI SPLOŠNO VZDR EVANJE: 
Za brisanje prahu uporabite mehko, suho krpo, za odstranjevanje mastnih ali podobnih made ev pa mehko krpo, o eto v mla ni vodi z blagim detergentom (< 
50 °C). 
Nikoli ne uporabljajte istil, ki vsebujejo abrazivna sredstva ali topila. Svetilko vklopite šele, ko izhlapi vsa voda. 

 

HR OP E ODR AVANJE: 
Za brisanje prašine koristite meku, suhu krpu, a za uklanjanje masnih ili sli nih mrlja upotrijebite meku krpu iscije enu u mlakoj vodi (<50 °C) i blagim 
deterd entom. 
Nikada nemojte koristiti deterd ente koji sadr e abrazive ili otapala. Upalite svjetlo tek kada je voda u potpunosti isparila. 

 

IT MANUTENZIONE GENERALE: 
Per spolverare utilizzare un panno morbido e asciutto mentre per rimuovere macchie di grasso o simili un panno morbido strizzato in acqua tiepida (<50°C). 
Non utilizzare detergenti contenenti abrasivi o solventi. Accendere la lampada solo quando tutta l'acqua è evaporata. 

 

ES MANTENIMIENTO GENERALE: 
Utilice un paño suave y seco para eliminar el polvo y un paño humedecido con agua tibia (<50 °C) y detergente suave para eliminar las manchas de grasa o suciedad 
similar. 
Nunca use detergentes abrasivos ni que contengan disolventes. Encienda la lámpara solo cuando se haya evaporado todo el agua. 

 

BA OPŠTA ODR AVANJE: 
Za brisanje prašine koristite meku, suhu krpu, a za uklanjanje masnih mrlja ili sli no upotrijebite meku krpu navla enu toplom vodom (<50°C) i blagim 
deterd entom. 
Nikada nemojte koristiti deterd ente koji sadr e abrazive ili otapala. Upalite svijetlo tek kada je voda u potpunosti isparila. 

 

RS OPŠTE ODR AVANJE:  

deterd entom.  
Nikada nemojte koristiti deterd ente koji sadr e abrazive ili rastvar  Upalite svetlo tek kada voda u potpunosti ispari. 

 

UA E : 
 '   ,   .         '  ,   

  (<50°C)  '   . 
    ,      .     ,     
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Za brisanje prašine koristite meku i suvu krpu, a za uklanjanje masnih i sli nih mrlja upotrebite meku krpu pokvašenu mlakom vodom (<50 °C) i blagim 



 

 
RO ÎNTRE INERE GENERAL : 

Folosi  o lavet  moale i uscat  pentru a terge praful i o lavet  moale, stoar , umezit  în ap  ldu  (<50 °C) cu un detergent delicat pentru a îndep rta petele 
de gr ime sau altele similare. 
Nu utiliza i niciodat  detergen  care con n substan e abrazive sau solven i. Porn i lampa numai dup  ce s-a evaporat toat  apa. 

 

BG  : 
 ,         ,     (<50°C)    ,    

     
    ,    .          

 

GR  : 
   ,  .             (<50°C)     . 

       .           . 

 

PT MANUTENÇÃO GERAL: 
Utilize um pano macio e seco para limpar o pó e um pano macio torcido em água morna (<50 °C) com um detergente suave para remover manchas de gordura ou 
semelhantes. 
Nunca utilize detergentes que contenham abrasivos ou solventes. Ligue a lâmpada apenas após a evaporação de toda a água. 

 

RU  
      .      . .   ,      (< 50 °C) 

     . 
       ,    .       .  

 

TR GENEL BAKIM: 
Tozunu almak için yumu k, kuru bir bez; ya  lekelerini ve benzer lekeleri ç kartmak için ise hafif deterjanl  l k suya (<50°C) bat r lm  yumu k bir bez kullan n. 
A nd r c  veya eritici madde içeren deterjanlar  hiçbir zaman kullanmay n. Lambay  ancak tüm su buharl t ktan sonra yak n. 

 

CN  
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<50 °C

7/14  



8/14  

 

 

 
 

GB The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste. By handing over marked items for recycling, 
according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health. For more information, please contact your JYSK 
store. 

 

DK Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de mærkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de mærkerede dele 
til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjælper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning på miljøet og menneskers sundhed. Få flere oplysninger i 
din JYSK butik. 

 

DE Die durchgestrichene Mülltonne auf Rädern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegenstände getrennt vom Hausmüll entsorgt werden müssen. Indem ihr 
entsprechend gekennzeichnete Artikel gemäß den örtlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schädliche Auswirkungen auf die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale. 

 

NO Søppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander må kastes separat fra husholdningsavfall. Ved å levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold 
til lokale bestemmelser, bidrar du til å redusere potensiell skadelig innvirkning på miljøet og menneskers helse. Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du ønsker 
mer informasjon. 

 

SE Den överkryssade soptunnan anger att märkta föremål måste kasseras separat från hushållsavfall. Genom att lämna in märkta föremål för återvinning, i enlighet 
med lokala bestämmelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan på miljön och på människors hälsa. Om du vill ha mer information är du välkommen att 
kontakta din JYSK-butik. 

 

FI Yliviivattu pyörillä varustettu roskakori osoittaa, että merkityt tuotteet on hävitettävä erillään kotitalousjätteestä. Toimittamalla kierrätykseen merkityt tuotteet 
paikallisten määräysten mukaisesti autat vähentämään mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympäristöön ja ihmisten terveyteen. Lisätietoja on saatavilla JYSK-
myymälästä. 

 

PL Przekre lony kosz na kó kach oznacza, e dany przedmiot nale y wyrzuci  oddzielnie od odpadów domowych. Przekazuj  oznaczone przedmioty do recyklingu 
zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy  ich szkodliwy wp yw na rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzysk  wi cej informacji, prosimy o kontakt ze 
sklepem JYSK. 

 

CZ Symbol p eškrtnuté popelnice na kole kách znamená, e ozn né p edm ty musí být likvidovány odd len  od domovního odpadu. edáním ozn ených p edm t  k 
recyklaci v souladu s místními p edpisy pom ete sní it potenciální škodlivý dopad na ivotní prost edí a lidské zdraví. Pro více informací prosím kontaktujte svou 
prodejnu JYSK. 

 

HU Az áthúzott kerekes szemétgy jt  tartály azt jelzi, hogy a megjelölt tételeket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. Azzal, hogy a megjelölt 
tételeket a helyi el írásoknak megfelel en átadja újrahasznosításra, hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges káros hatások 
csökkentéséhez. További információkért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK áruházzal. 

 

NL De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. Door gemarkeerde items te 
overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke gezondheid te verminderen. 
Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel. 

 

SK Preškrtnutá smetná nádoba na kolieskach znamená, e sa musí ozn ný tovar zlikvidova  samostatne od komunálneho odpadu. Odovzdaním ozn ného tovaru na 
recykláciu v súlade s miestnymi predpismi pomáhate zni ova  potenciálny škodlivý vplyv na ivotné prostredie a zdravie udí. alšie informácie vám poskytne 
personál predajne JYSK. 

 

FR Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent être éliminés séparément des déchets ménagers. En mettant les 
articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez à réduire l’impact potentiellement nocif sur l’environnement et sur la 
santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK. 

 

SI Pre rtan smetnjak ozn uje, da je treba ozn ne predmete odstraniti lo no od gospodinjskih odpadkov. S predajo ozn nih predmetov za recikliranje v skladu z 
lokalnimi predpisi pomagate zmanjšati morebitne škodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za ve  informacij se obrnite na trgovino JYSK. 

 

HR Prekri ena kanta za otpad s kot ima ukazuje na to da se ozn eni predmeti moraju odlagati odvojeno od ku nog otpada. Predajom ozn nih predmeta za 
recikliranje u skladu s lokalnim propisima poma ete u smanjenju potencijalnog štetnog utjecaja na okoliš i zdravlje ljudi. Za više informacija kontaktirajte JYSKovu 
trgovinu. 

 

IT Il bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando gli articoli 
contrassegnati per il riciclaggio in conformità alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla salute umana. Per ulteriori 
informazioni, contatta il tuo negozio JYSK. 

 

ES El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los artículos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Al entregar los artículos 
marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislación local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la salud humana. Para 
obtener más información, póngase en contacto con su tienda JYSK. 

 

BA Simbol prekri ene kante ukazuje na to da se ozn ni predmeti moraju odlo iti u otpad odvojeno od ku nog otpada. Ako ozn ne predmete odnesete na recikla u u 
skladu sa lokalnim propisima, poma ete u smanjenju potencijalnog štetnog utjicaja na ivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za više informacija kontaktirajte JYSK 
prodavnicu. 

 

RS Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da ozn ne stavke moraju da se odlo e u otpad odvojeno od otpada iz dom instva. Predavanjem ozn nih stavki 
za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima poma ete da se umanji potencijalni škodljiv uticaj po ivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za više informacija, obratite se 
najbli oj JYSK prodavnici. 

 

UA      ,         .   
     ,          '    

      JYSK. 

 

RO Co ul cu ro i marcat cu o cruce indic  faptul c  articolele marcate trebuie eliminate separat de de urile menajere. Prin predarea articolelor marcate pentru 
reciclare, în conformitate cu reglement rile locale, contribui i la reducerea impactului poten al d un tor asupra mediului i a n t i oamenilor. Pentru mai multe 
informa ii, contacta i magazinul JYSK. 

 

BG          ,           .  
         ,         

     .           JYSK. 

 

GR                   
   ,    ,           

     ,      JYSK. 

 

PT O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos resíduos domésticos. Ao entregar os artigos 
assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, está a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a saúde humana. 
Para mais informação, contacte a sua loja JYSK. 

 

RU           .    
                 . 

        JYSK. 

 

TR Üzerinde çarp  i reti bulunan tekerlekli çöp kutusu, i retli ö lerin evsel at klardan ayr  olarak imha edilmesi gerekti ini gösterir. aretli ö leri yerel 
düzenlemelere göre geri dönü üm için teslim ederek, çevre ve insan sa  üzerindeki olas  zarar  etkilerin azalt lmas na yard mc  olursunuz. Daha fazla bilgi için 
lütfen JYSK ma azan zla görü ün. 
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Bulb not included.
Pære medfølger ikke.
Leuchtmittel ist nicht inkludiert.
Pære følger ikke med.
Glödlampa ingår ej.
Ei sisällä valonlähdettä.

Lichtbron niet inbegrepen.

Ampoule non incluse.

Lampadina non inclusa.
Bombilla no incluida.

Becul nu este inclus.

不随附灯泡。
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